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MUELLES INDIVIDUALES DE 1 A 12 AÑOS
INDIVIDUAL SPRINGS FROM  1 TO 12 YEARS / JEUX À RESSORTS INDIVIDUELS DE 1 À 12 ANS

Zona de seguridad: 3.336 x 2.746 mm.

Safety zone: 3.336 x 2.746 mm.

Zone de sécurité: 3.336 x 2.746 mm.

EL PERRO
Mod. PARC-100

 9
30

64
0

835  210

54
0

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Muelle de acero pintado al Horno.
Asiento de polietileno.
Este Juego se suministra montado.
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Zona de seguridad: 3.336 x 2.746 mm.

Safety zone: 3.336 x 2.746 mm.

Zone de sécurité: 3.336 x 2.746 mm.

EL CABALLO
Mod. PARC-103
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MUELLES INDIVIDUALES DE 1 A 12 AÑOS
INDIVIDUAL SPRINGS FROM  1 TO 12 YEARS / JEUX À RESSORTS INDIVIDUELS DE 1 À 12 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Muelle de acero pintado al Horno.
Asiento de polietileno.
Este Juego se suministra montado.

Spring rider made of polyethylene. 

Polyethylene seat. 
This game is supplied assembled.

 

Ce jeu est fourni monté.

RABBIT
Mod. PARC-102

Zona de seguridad: 3.336 x 2.746 mm.

Safety zone: 3.336 x 2.746 mm.

Zone de sécurité: 3.336 x 2.746 mm.
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EL COCHECITO
Mod. PARC-101

Zona de seguridad: 3.336 x 2.746 mm.

Safety zone: 3.336 x 2.746 mm.

Zone de sécurité: 3.336 x 2.746 mm.
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ECOJOCS DE 1 A 12 AÑOS
ECO GAME FROM 1 TO 12 YEARS / ÉCO JEUX DE 1 À 12 ANS

HORSE RIDER
Mod. WD-SP001

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Medidas: 874 x 752 x 668 mm
Zona de seguridad: Ø 3.000 mm

Measures: 874 x 752 x 668 mm
Safety zone: Ø 3.000 mm

Mesures: 874 x 752 x 668 mm
Zone de sécurité: Ø 3.000 mm

(roto-moldeado) resistente UV.

de acero inoxidable y el muelle está 
fabricado en acero galvanizado.

Figure made of polyethylene (rotomolding) 
UV resistant.

spring is made of galvanized steel. 

(rotomoulage) résistant aux UV.

acier inoxydable et le ressort hélicoïdal 
est en acier galvanisé.

WHALE RIDER
Mod. WD-SP008

Medidas: 1.040 x 922 x 504 mm
Zona de seguridad: Ø 3.000 mm

Measures: 1.040 x 922 x 504 mm
Safety zone: Ø 3.000 mm

Mesures: 1.040 x 922 x 504 mm
Zone de sécurité: Ø 3.000 mm

HOT DOG RIDER
Mod. WD-SP002

Medidas: 833 x 661 x 261 mm
Zona de seguridad: Ø 3.000 mm

Measures: 833 x 661 x 261 mm
Safety zone: Ø 3.000 mm

Mesures: 833 x 661 x 261 mm
Zone de sécurité: Ø 3.000 mm
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

(roto-moldeado) resistente UV.

de acero inoxidable y el muelle está 
fabricado en acero galvanizado.

Figure made of polyethylene (rotomolding) 
UV resistant.

spring is made of galvanized steel. 

(rotomoulage) résistant aux UV.

acier inoxydable et le ressort hélicoïdal 
est en acier galvanisé.

MOTO CICLE RIDER
Mod. WD-SP010

Medidas: 902 x 893 x 400 mm
Zona de seguridad: Ø 3.000 mm

Measures: 902 x 893 x 400 mm
Safety zone: Ø 3.000 mm

Mesures: 902 x 893 x 400 mm
Zone de sécurité: Ø 3.000 mm

FOUR SEAT RIDER
Mod. WD-SP009

Medidas: 1.030 x 1.030 x 636 mm
Zona de seguridad: Ø 3.000 mm

Measures: 1.030 x 1.030 x 636 mm
Safety zone: Ø 3.000 mm

Mesures: 1.030 x 1.030 x 636 mm
Zone de sécurité: Ø 3.000 mm

ECOJOCS DE 1 A 12 AÑOS
ECO GAME FROM 1 TO 12 YEARS / ÉCO JEUX DE 1 À 12 ANS
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MUELLES DOBLES DE 1 A 12 AÑOS
DOUBLE SPRINGS FROM 1 TO 12 YEARS / JEUX À RESSORT DOUBLE À PARTIR DE 1 À 12 ANS

CARRUSEL GIRATORIO DE 3 A 8 AÑOS
ROTATION CAROUSEL FROM 3 TO 8 YEARS / CARROUSEL ROTATIF DE 3 À 8 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Estructura de acero galvanizado y 
pintado al horno. Plataforma de apoyo 
contrachapado de abedul.

coated. Support platform in birch 
Structure en acier galvanisé et peinture 
époxy. Plate-forme de support contrepla-
qué de bouleau.

ESTRELLA
Mod. PARC-104

Zona de seguridad: 3.210 x 3.210 mm

Safety zone: 3.210 x 3.210 mm

Zone de sécurité: 3.210 x 3.210 mm

FRESA
Mod. PARC-108

Zona de seguridad: 3.455 x 2.930 mm

Safety zone: 3.455 x 2.930 mm

Zone de sécurité: 3.455 x 2.930 mm

CARRUSEL
Mod. 251

Medidas: Ø 1.250 x 700 h mm 
Zona de seguridad: 525 x 550 mm

Measures: Ø 1.250 x 700 h mm 
Safety zone: 525 x 550 mm

Mesures: Ø 1.250 x 700 h mm 
Zone de sécurité: 525 x 550 mm

polietileno. Muelle de acero pintado al 
Horno. Asiento contrachapado fenólico 
antideslizante.
Este Juego se suministra montado.

 

This game is supplied assembled. 
 

en contreplaqué. 
Ce jeu est fourni monté.
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

BALANCINES DE 3 A 12 AÑOS
SPRING RIDER FROM 3 TO 12 YEARS / BALANÇOIRE HORIZONTALE DE 3 À 12 ANS

3040

80
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 245

BALANCÍN DÁLMATAS
Mod. 732

Tornillería de nylon y madera tratada en autoclave.
Este Juego se suministra semi-montado.
Medidas: 2.600 x 300 x 750 mm
Zona de seguridad: 5.600 x 3.300 mm

This game is supplied semi-assembled. 
Measures: 2.600 x 300 x 750 mm
Safety zone: 5.600 x 3.300 mm

Visserie en nylon et bois traité en autoclave. 
Ce jeu est fourni semi-assemblé. 
Mesures: 2.600 x 300 x 750 mm
Zone de sécurité: 5.600 x 3.300 mm.

Balancín 4 plazas con paneles de polietileno y madera 
laminada tratada en autoclave.
Este Juego se suministra montado.
Medidas 3.000x 150 x 850 mm.
Zona de seguridad 6.000 x 3.150 mm.

This game is supplied assembled. 
Measures: 3.000 x 150 x 850 mm
Safety zone: 6.000 x 3.150 mm

contreplaqué traité en autoclave. 
Ce jeu est fourni monté. 
Mesures: 3.000 x 150 x 850 mm
Zone de sécurité: 6.000 x 3.150 mm

BALANCÍN KAYAK
Mod. PARC-106
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BALANCÍN HORSE
Mod. PARC-105

Paneles polietileno y madera tratada en autoclave.
Acero pintado al Horno.

Este Juego se suministra montado.
Medidas: 3.040 x 245 x 800 mm

Zona de seguridad: 6.040 x 3.246 mm

This game is supplied assembled. 
Measures: 3.040 x 245 x 800 mm

Safety zone: 6.040 x 3.246 mm

Acier peint au four. 
Ce jeu est fourni monté. 

Mesures: 3.040 x 245 x 800 mm
Zone de sécurité: 6.040 x 3.246 mm
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COLUMPIO
Mod. PARC-11
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Postes de Madera laminada y tratada en autoclave. 
Embellecedores en polietileno.
Travesaño en acero galvanizado, cadenas de acero 
inoxidable y asientos de caucho.
Este Juego se suministra desmontado.
Medidas: 3.500 x 1.530 x 2.650 mm
Zona de seguridad: 8.000 x 4.000 mm

Glulam posts treated in autoclave. Polyethylene trims. 
Galvanized steel crossbar, stainless steel chains and 
rubber seats. 
This game is supplied unasembled. 
Measures: 3.500 x 1.530 x 2.650 mm
Safety zone: 8.000 x 4.000 mm

Poteau de bois feuilleté traité en autoclave. 

Barre d'acier galvanisé, chaînes en acier inoxydable et 

Ce jeu est fourni démonté. 
Mesures: 3.500 x 1.530 x 2.650 mm
Zone de sécurité: 8.000 x 4.000 mm

Asiento de seguridad para bebé.
Fabricado completamente en caucho.

Medidas: 435 x 220 x 258 mm

Child safety seat. 
Made entirely of rubber. 

Measures: 435 x 220 x 258 mm

Mesures: 435 x 220 x 258 mm

COLUMPIO DE 5 A 12 AÑOS
SWING FROM 5 TO 12 YEARS /  BALANÇOIRE DE 5 À 12 ANS

ASIENTO BEBÉ DE 0 A 5 AÑOS 
BABY SEAT FROM 0 TO 5 YEARS / SIÈGE POUR BÉBÉ DE 0 À 5 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

ASIENTO BEBÉ 
Mod. PARC-11-ASBB
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Postes de Madera laminada y tratada en autoclave.
Embellecedores en polietileno.
Travesaño en acero galvanizado.
Cadenas de acero inoxidable con 2 asientos de bebé 
de caucho.
Este Juego se suministra desmontado.
Medidas: 3.360 x 1.220 x 2.050 mm.
Zona de seguridad: 5.956 x 3.369 mm.

Glulam posts treated in autoclave. Polyethylene trims. 
Galvanized steel crossbar. 

This game is supplied unassembled. 
Measures: 3.360 x 1.220 x 2.050 mm. 
Safety Zone: 5.956 x 3.369 mm. 

Poteau de bois feuilleté traité en autoclave et 

caoutchouc. 
Ce jeu est fourni démonté. 
Mesures: 3.360 x 1.220 x 2.050 mm
Zone de sécurité: 5.956 x 3.369 mm

COLUMPIO BUP BUP
Mod. PARC-112

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

COLUMPIO DE 1 A 5 AÑOS 
SWING FROM 1 TO 5 YEARS /  BALANÇOIRE DE 1 À 5 ANS

COLUMPIO DE 1 A 15 AÑOS 
SWING FROM 1 TO 15 YEARS /  BALANÇOIRE DE 1 À 15 ANS

 2
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Postes de Madera laminada y tratada en autoclave.
Asiento para niños con movilidad reducida, 

con cesta de red de 1 m Ø.
Este Juego se suministra desmontado.

Medidas: 3.340 x 1.265 x 2.180 mm.
Zona de seguridad: 7.265 x 3.340 mm.

Glulam posts treated in autoclave. 
Seat for disabled people,

This game is supplied unassembled. 
Measures: 3.340 x 1.265 x 2.180 mm. 

Security Zone: 7.265 x 3.340 mm. 

Poteau de bois laminé et traité en autoclave. 

Ce jeu est fourni démonté. 
Mesures: 3.340 x 1.265 x 2.180 mm. 
Zone de sécurité: 7.265 x 3.340 mm.

COLUMPIO TARÁNTULA
Mod. PARC-115

 3340

 2
18

0

1265

 4
30

IRE DE 1 À 15 ANS

80
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TOBOGÁN DE 1 A 12 AÑOS
PLAYGROUND SLIDE FROM 1 TO 12 YEARS / TOBOGGAN DE 1 À 12 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Realizado en panel de Polietileno con 
una plataforma y deslizador formando 
una sola pieza en acero inoxidable.
Peldaños realizados en H.P.L. Contra-
chapado Fenólico antideslizante.
Remate tornillería de nylon.
Este Juego se suministra montado.

Panel made of polyethylene with a slider 
and platform, forming a single piece of 
stainless steel. 
Steps made in H.P.L. Phenolic plywood 
antiskid. 
Nylon screws. 
This game is supplied assembled.

Panneau fabriqué en polyéthylène avec 
une plate-forme et de curseur formant 
une seule pièce d'acier inox. 
Escalier en H.P.L. Phénoliques contre-
plaqué antidérapant. 
Visserie en nylon. 
Ce jeu est fourni monté.

TOBOGÁN INOX PEQUEÑO
Mod. PARC-13

Medidas: 1.655 x 536 x 2.500 mm
Zona de seguridad: 4.000 x 6.000 mm

Measures: 1.655 x 536 x 2.500 mm
Safety zone: 4.000 x 6.000 mm

Mesures: 1.655 x 536 x 2.500 mm
Zone de sécurité: 4.000 x 6.000 mm

TOBOGÁN DE 3 A 12 AÑOS
PLAYGROUND SLIDE FROM 3 TO 12 YEARS
TOBOGGAN DE 3 À 12 ANS

TOBOGÁN INOX GRANDE
Mod. PARC-12

Medidas: 3.365 x 536 x 2.150 mm
Zona de seguridad: 7.000 x 4.000 mm

Measures: 3.365 x 536 x 2.150 mm
Safety zone: 7.000 x 4.000 mm

Mesures: 3.365 x 536 x 2.150 mm
Zone de sécurité: 7.000 x 4.000 mm
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TOBOGÁN DE 1 A 5 AÑOS
PLAYGROUND SLIDE FROM 1 TO 5 YEARS / TOBOGGAN DE 1 À 5 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Plataforma, laterales y escaleras realiza-
das en polietileno. Sin mantenimiento.
Este Juego se suministra montado.

Platform, sides and stairs made of 
polyethylene. No maintenance. 
This game is supplied assembled.

Plate-forme, latérales et escaliers du 
polyéthylène. Pas d'entretien. 
Ce jeu est fourni monté.

TOBOGÁN DE 3 A 12 AÑOS
PLAYGROUND SLIDE FROM 3 TO 12 YEARS / TOBOGGAN DE 3 À 12 ANS

TOBOGÁN BIG POLIETILENO
Mod. PARC-114

Medidas: 3.355 x 460 x 2.025 mm
Zona de seguridad: 6.856 x 3.500 mm

Measures: 3.355 x 460 x 2.025 mm
Safety zone: 6.856 x 3.500 mm

Mesures: 3.355 x 460 x 2.025 mm
Zone de sécurité: 6.856 x 3.500 mm

TOBOGÁN PETIT POLIETILENO
Mod. PARC-113

Medidas: 2.625 x 460 x 1.690 mm
Zona de seguridad: 6.093 x 3.437 mm

Measures: 2.625 x 460 x 1.690 mm
Safety zone: 6.093 x 3.437 mm

Mesures: 2.625 x 460 x 1.690 mm
Zone de sécurité: 6.093 x 3.437 mm
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JUEGOS MÚLTIPLES FABRE-BABY DE 1 A 5 AÑOS / MULTIPLE GAMES FABRE-BABY 
OF 1 TO 5 YEARS / PLUSIEURS JEUX FABRE-BÉBÉ DE 1 À 5 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Madera laminada tratada en autoclave.
Tobogán y paneles de polietileno.
Este Juego se suministra semi-montado.

Laminated and autoclave-treated wood. 
Polyethylene slide and panels.
This game is supplied semiassembled. 

Bois lamellé et traité en autoclave. 
Slide et panneaux en polyéthylène. 
Ce jeu est fourni semi-assemblé.

AIRE
Mod. PARC-201

Medidas: 3.595 x 2.755 x 800 mm
Zona de seguridad: 7.095 x 5.755 mm

Measures: 3.595 x 2.755 x 800 mm
Safety zone: 7.095 x 5.755 mm

Mesures: 3.595 x 2.755 x 800 mm
Zone de sécurité: 7.095 x 5.755 mm

ERIKA
Mod. PARC-204

Medidas: 2.600 x 3.395 x 2.755 mm
Zona de seguridad: 6.100 x 6.395 mm

Measures: 2.600 x 3.395 x 2.755 mm
Safety zone: 6.100 x 6.395 mm

Mesures: 2.600 x 3.395 x 2.755 mm
Zone de sécurité: 6.100 x 6.395 mm
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BERIT
Mod. PARC-203

Medidas: 6.090 x 2.755 x 800 mm
Zona de seguridad: 9.590 x 3.800 mm

Measures: 6.090 x 2.755 x 800 mm
Safety zone: 9.590 x 3.800 mm

Mesures: 6.090 x 2.755 x 800 mm
Zone de sécurité: 9.590 x 3.800 mm

JUEGOS MÚLTIPLES FABRE-BABY DE 1 A 5 AÑOS / MULTIPLE GAMES FABRE-BABY 
OF 1 TO 5 YEARS / PLUSIEURS JEUX FABRE-BÉBÉ DE 1 À 5 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Madera laminada tratada en autoclave.
Tobogán y paneles de polietileno.
Este Juego se suministra semi-montado.

Laminated and autoclave-treated wood. 
Polyethylene slide and panels.
This game is supplied semiassembled. 

Bois lamellé et traité en autoclave. 
Slide et panneaux en polyéthylène. 
Ce jeu est fourni semi-assemblé.
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MARIPOSA
Mod. PARC-250

Medidas: 3.510 x 1.600 x 3.045 mm
Zona de seguridad: 6.510 x 3.200 mm

Measures: 3.510 x 1.600 x 3.045 mm
Safety zone: 6.510 x 3.200 mm

Mesures: 3.510 x 1.600 x 3.045 mm
Zone de sécurité: 6.510 x 3.200 mm

JUEGOS MÚLTIPLES FABRE-NENS DE 5 A 12 AÑOS / MULTIPLE GAMES FABRE-NENS 
FROM 5 TO 12 YEARS / PLUSIEURS JEUX FABRE-NENS DE 5 À 12 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Madera laminada tratada en autoclave.
Tobogán y paneles de polietileno.
Este Juego se suministra semimontado.
Barra bomberos acero galvanizado.

Laminated and autoclave-treated wood. 
Polyethylene slide and panels.
This game is supplied semiassembled. 

Bois lamellé et traité en autoclave. 
Slide et panneaux en polyéthylène. 
Ce jeu est fourni semi-assemblé.
Barre de pompier en acier galvanisé.

GRILLO
Mod. PARC-251

Medidas: 3.780 x 3.510 x 3.045 mm
Zona de seguridad: 7.010 x 6.780 mm

Measures: 3.780 x 3.510 x 3.045 mm
Safety zone: 7.010 x 6.780 mm

Mesures: 3.780 x 3.510 x 3.045 mm
Zone de sécurité: 7.010 x 6.780 mm
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JUEGOS MÚLTIPLES FABRE-NENS DE 5 A 12 AÑOS / MULTIPLE GAMES FABRE-NENS 
FROM 5 TO 12 YEARS / PLUSIEURS JEUX FABRE-NENS DE 5 À 12 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Madera laminada tratada en autoclave.
Tobogán y paneles de polietileno.
Este Juego se suministra semimontado.
Barra bomberos acero galvanizado.

Laminated and autoclave-treated wood. 
Polyethylene slide and panels.
This game is supplied semiassembled. 

Bois lamellé et traité en autoclave. 
Slide et panneaux en polyéthylène. 
Ce jeu est fourni semi-assemblé.
Barre de pompier en acier galvanisé.

ABEJA
Mod. PARC-253

Medidas: 6.540 x 3.500 x 3.045 mm
Zona de seguridad: 10.040 x 7.000 mm

Measures: 6.540 x 3.500 x 3.045 mm
Safety zone: 10.040 x 7.000 mm

Mesures: 6.540 x 3.500 x 3.045 mm
Zone de sécurité: 10.040 x 7.000 mm

MARIETA
Mod. PARC-252

Medidas: 3.860 x 3.820 x 3.045 mm
Zona de seguridad: 6.860 x 7.320 mm

Measures: 3.860 x 3.820 x 3.045 mm
Safety zone: 6.860 x 7.320 mm

Mesures: 3.860 x 3.820 x 3.045 mm
Zone de sécurité: 6.860 x 7.320 mm
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JUEGOS MÚLTIPLES FABRE-NENS DE 5 A 12 AÑOS / MULTIPLE GAMES FABRE-NENS 
FROM 5 TO 12 YEARS / PLUSIEURS JEUX FABRE-NENS DE 5 À 12 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Madera laminada tratada en autoclave.
Tobogán y paneles de polietileno.
Este Juego se suministra semimontado.
Barra bomberos acero galvanizado.

Laminated and autoclave-treated wood. 
Polyethylene slide and panels.
This game is supplied semiassembled. 

Bois lamellé et traité en autoclave. 
Slide et panneaux en polyéthylène. 
Ce jeu est fourni semi-assemblé.
Barre de pompier an acier galvanisé.

LIBÉLULA
Mod. PARC-255

Medidas: 5.900 x 3.820 x 3.045 mm
Zona de seguridad: 7.320 x 8.900 mm

Measures: 5.900 x 3.820 x 3.045 mm
Safety zone: 7.320 x 8.900 mm

Mesures: 5.900 x 3.820 x 3.045 mm
Zone de sécurité: 7.320 x 8.900 mm

HORMIGA
Mod. PARC-254

Medidas: 7.190 x 3.820 x 3.045 mm
Zona de seguridad: 7.320 x 9.190 mm

Measures: 7.190 x 3.820 x 3.045 mm
Safety zone: 7.320 x 9.190 mm

Mesures: 7.190 x 3.820 x 3.045 mm
Zone de sécurité: 7.320 x 9.190 mm
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GAMBELL
Mod. PARC-405

Medidas: 5.890 x 4.250 x 3.355 mm
Zona de seguridad: 8.890 x 7.750 mm

Measures: 5.890 x 4.250 x 3.355 mm
Safety zone: 8.890 x 7.750 mm

Mesures: 5.890 x 4.250 x 3.355 mm
Zone de sécurité: 8.890 x 7.750 mm

JUEGOS MULTIACTIVIDADES FABRE-JAUNES DE 5 A 14 AÑOS / MULTIACTIVITIES
FABRE-JAUNES FROM 5 TO 14 YEARS / JEUX MULTI ACTIVITÉS FABRE-JAUNES DE 5 À 14 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Madera tratada en autoclave.

Paneles de polietileno.
Remate tornillería de nylon.
Este Juego se suministra semi-montado.

Autoclaved wood.

Polyethylene panels. 
Finials with screws of nylon.
This game is supplied semi-assembled. 

Bois traité en autoclave. 

Panneaux en polyéthylène. 
Terminaisons avec des vis en nylon.
Ce jeu est fourni semi-assemblé.

FLIPPER
Mod. 805

Medidas: 4.690 x 3.840 x 3.150 mm
Zona de seguridad: 8.470 x 6.880 mm

Measures: 4.690 x 3.840 x 3.150 mm
Safety zone: 8.470 x 6.880 mm

Mesures: 4.690 x 3.840 x 3.150 mm
Zone de sécurité: 8.470 x 6.880 mm
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JUEGOS MULTIACTIVIDADES FABRE-JAUNES DE 5 A 14 AÑOS / MULTIACTIVITIES 
FABRE-JAUNES FROM 5 TO 14 YEARS / JEUX MULTI ACTIVITÉS FABRE-JAUNES DE 5 À 14 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Madera tratada en autoclave.

Remate tornillería de nylon.
Paneles HPL.
Este Juego se suministra semi-montado.

Wood treated in autoclave. 

Finials with screws of nylon. 
HPL Panels. 
Supplied semi-assembled.  

Bois traité en autoclave. 

Terminaisons avec des vis en nylon. 
Panneaux HPL. 
Jeu fourni semi-assemblé.

AMÉRICA
Mod. 404

Medidas: 6.400 x 5.350 x 3.950 mm
Zona de seguridad: 9.910 x 9.170 mm

Measures: 6.400 x 5.350 x 3.950 mm
Safety zone: 9.910 x 9.170 mm

Mesures: 6.400 x 5.350 x 3.950 mm
Zone de sécurité: 9.910 x 9.170 mm

TOM SAWYER
Mod. PARC-17

Medidas: 7.600 x 1.000 x 2.500 mm
Zona de seguridad: 9.500 x 4.000 mm

Measures: 7.600 x 1.000 x 2.500 mm
Safety zone: 9.500 x 4.000 mm

Mesures: 7.600 x 1.000 x 2.500 mm
Zone de sécurité: 9.500 x 4.000 mm

Madera tratada en autoclave.
Tobogán Acero Inoxidable de 90 cm.
Paneles de polietileno. Plataforma y 
peldaños de contrachapado fenólico 
antideslizante.
Este Juego se suministra semi-montado.

Wood treated in autoclave. 
Stainless Steel Slide of 90 cm. 
Polyethylene panels. Platform and steps 
of antiskid phenolic plywood. 
This game is supplied semi-assembled. 

Le bois traité en autoclave. 
Toboggan en acier inoxydable de 90 cm. 
panneaux en polyéthylène. Plate-forme 
et escaliers de contreplaqué phénolique 
antidérapant. 
Ce jeu est fourni semi-assemblé.
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JUEGOS MULTIACTIVIDADES FABRE-JAUNES DE 5 A 14 AÑOS / MULTIACTIVITIES
FABRE-JAUNES FROM 5 TO 14 YEARS / JEUX MULTI ACTIVITÉS FABRE-JAUNES DE 5 À 14 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

OLIVER
Mod. PARC-18

Medidas: 6.000 x 3.000 x 2.600 mm
Zona de seguridad: 9.500 x 9.600 mm

Measures: 6.000 x 3.000 x 2.600 mm
Safety zone: 9.500 x 9.600 mm

Mesures: 6.000 x 3.000 x 2.600 mm
Zone de sécurité: 9.500 x 9.600 mm

Madera laminada tratada en autoclave.
Tobogán acero inoxidable. Paneles de 
polietileno. Plataforma y peldaños de 
contrachapado fenólico antideslizante.

Este Juego se suministra semi-montado.

Autoclave-treated plywood. 
Stainless steel slide. Polyethylene panels. 
Platform and steps of antiskid phenolic 
plywood. 

This game is supplied semi-assembled.

Contreplaqué trailé en autoclave. 
Toboggan en acier inoxydable. 
Panneaux en polyéthylène. Plate-forme 
et escaliers de contraplaqué phénolique 
antidérapant. 
Tube de polyester. 
Ce jeu est fourni semi-assemblé.

CAPERUCITA
Mod. PARC-407

Medidas: 4.200 x 4.100 x 2.896 mm
Zona de seguridad: 7.500 x 7.000 mm

Measures: 4.200 x 4.100 x 2.896 mm
Safety zone: 7.500 x 7.000 mm

Mesures: 4.200 x 4.100 x 2.896 mm
Zone de sécurité: 7.500 x 7.000 mm
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JUEGOS MULTIACTIVIDADES FABRE-JAUNES DE 5 A 14 AÑOS / MULTIACTIVITIES 
FABRE-JAUNES FROM 5 TO 14 YEARS / JEUX MULTI ACTIVITÉS FABRE-JAUNES DE 5 À 14 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

OTHAR
Mod. PARC-409

Medidas: 8.000 x 5.700 x 3.350 mm
Zona de seguridad: 8.200 x 9.500 mm

Measures: 8.000 x 5.700 x 3.350 mm
Safety zone: 8.200 x 9.500 mm

Mesures: 8.000 x 5.700 x 3.350 mm
Zone de sécurité: 8.200 x 9.500 mm

Madera laminada tratada en autoclave.
Tobogán y paneles de polietileno.
Este Juego se suministra semi-montado.

Autoclave-treated plywood. 
Polyethylene slide and panels. 
This game is supplied semi-assembled.

Contreplaqué traité en autoclave. 
Toboggan et panneaux en polyéthylène. 
Ce jeu est fourni semi-assemblés. 
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TREPAS DE 3 A 12 AÑOS
CLIMBER FROM 3 TO 12 YEARS / GRIMPEUR DE 3 À 12 ANS

TREPAS DE 6 A 12 AÑOS
CLIMBER FROM 6 TO 12 YEARS / GRIMPEUR DE 6 À 12 ANS

TREPAS DE 5 A 12 AÑOS
CLIMBER FROM 5 TO 12 YEARS / GRIMPEUR DE 5 À 12 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

TREPA ESTELAR
Mod. 739

Madera tratada en autoclave y redes de nylon.
Medidas: 1.100 x 1.600 x 1.550 mm
Zona de seguridad: 4.110 x 4.460 mm

Autoclaved wood and nylon nets.
Measures: 1.100 x 1.600 x 1.550 mm
Safety zone: 4.110 x 4.460 mm

Bois traité en autoclave et réseau de nylon.
Mesures: 1.100 x 1.600 x 1.550 mm
Zone de sécurité: 4.110 x 4.460 mm

TREPA LABERINTO
Mod. 738

TREPA ULISES
Mod. PARC-19

Postes de Madera laminada y tratada en autoclave.
Acero pintado al Horno, y red de polipropileno con alma 
de acero trenzado.
Medidas: 2.700 x 1.360 x 2.150 mm
Zona de seguridad: 7.000 x 5.500 mm

Glulam poles treated in autoclave. 
Steel powder coated and polypropylene rope with 
internal braided steel.
Measures: 2.700 x 1.360 x 2.150 mm
Safety zone: 7.000 x 5.500 mm

Poteaux de bois laminé et traité en autoclave. 
Acier peint au four et réseau de polypropylène muni 
d’acier tressé.
Mesures: 2.700 x 1.360 x 2.150 mm
Zone de sécurité: 7.000 x 5.500 mm

Paneles HPL.
Medidas: 2.250 x 2.300 x 1.950 mm
Zona de seguridad: 5.520 x 5.640 mm

HPL Panels. 
Measures: 2.250 x 2.300 x 1.950 mm
Safety zone: 5.520 x 5.640 mm

Bois traité en autoclave. Fibre de verre et polyester. 
Panneaux HPL.
Mesures: 2.250 x 2.300 x 1.950 mm
Zone de sécurité: 5.520 x 5.640 mm
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COMPACTOS PEQUEÑOS DE 2 A 8 AÑOS
SMALL COMPACT FROM 2 TO 8 YEARS / PETIT COMPACT DE 2 À 8 ANS

COMPACTOS PEQUEÑOS DE 3 A 12 AÑOS
SMALL COMPACT 3 TO 12 YEARS / PETIT COMPACT 3 À 12 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

CABAÑA INDIA
Mod. 819

Paneles HPL. Cuerda de nylon.
Medidas: 2.050 x 3.000 x 1.850 mm
Zona de seguridad: 5.050 x 6.000 mm

Panels. Nylon rope. 
Measures: 2.050 x 3.000 x 1.850 mm
Safety zone: 5.050 x 6.000 mm

Bois traité en autoclave. Fibre de verre polyester. 
Panneaux HPL. Corde en nylon. 
Mesures: 2.050 x 3.000 x 1.850 mm
Zone de sécurité: 5.050 x 6.000 mm

CASITA HEIDI
Mod. PARC-752

Madera laminada tratada en autoclave.
Paneles de polietileno.
Techo a dos aguas realizado con panel fenólico 
antideslizante.
Medidas: 4.400 x 1.100 x 2.200 mm
Zona de seguridad: 5.540 x 4.200 mm

Autoclave-treated plywood. 
Polyethylene panels. 
Gabled roof made with phenolic panel slip. 
Measures: 4.400 x 1.100 x 2.200 mm
Safety zone: 5.540 x 4.200 mm

Contreplaqué traité en autoclave. 
Panneaux en polyéthylène. 
Toit à deux vesants fait avec panneau phénolique 
antidérapant.
Mesures: 4.400 x 1.100 x 2.200 mm
Zone de sécurité: 5.540 x 4.200 mm

CAS
Mod. P

Madera
Paneles 
Techo a 
antidesli
Medidas
Zona de

Autoclav
Polyethy
Gabled
Measure
Safety zo

Contrep
Panneau
Toit à de
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COMPACTOS PEQUEÑOS DE 3 A 12 AÑOS
SMALL COMPACT FROM 3 TO 12 YEARS / PETIT COMPACT DE 3 À 12 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

CASA IRIS
Mod. 734

Medidas: 1.050 x 1.100 x 1.300 mm
Zona de seguridad: 4.100 x 4.050 mm

Measures: 1.050 x 1.100 x 1.300 mm
Safety zone: 4.100 x 4.050 mm

Mesures: 1.050 x 1.100 x 1.300 mm
Zone de sécurité: 4.100 x 4.050 mm

TORRETA ARCOIRIS
Mod. 750

Medidas: 2.850 x 1.060 x 2.050 mm
Zona de seguridad: 6.350 x 3.810 mm

Measures: 2.850 x 1.060 x 2.050 mm
Safety zone: 6.350 x 3.810 mm

Mesures: 2.850 x 1.060 x 2.050 mm
Zone de sécurité: 6.350 x 3.810 mm

Paneles HPL. Tornillería de nylon.
Madera tratada en autoclave.

HPL Panels. Screws made of nylon. 
Wood treated in autoclave. 

Panneaux HPL. Vis en nylon. 
Bois traité en autoclave. 
Fibre de verre polyester.
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LABERINTOS DE 3 A 15 AÑOS
LABYRINTH FROM 3 TO 15 YEARS / LABYRINTHE DE 3 À 15 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Madera de pino laminado tratada en 
autoclave. Elementos de trepa en 
madera tropical cilíndrica.
Tornillería inoxidable.
Terminaciones de postes y de tornillería 
protegidas por capuchones de 
poliamida.

Laminated pinewood in an autoclave 
climbing elements made of cylindrical 
tropical wood.
Stainless steel screws. 
Poles ans screws with polyamide 
protection caps.

Bois de pin laminé et traité en autoclave. 
élements d’escalade faits en bois 
tropical cylindrique.
Pôle et visserie avec des bouchons de 
protection en polyamide.

LABERINTO SHANGHAI
Mod. MP046

Medidas: 1.900 x 1.900 x 2.100 mm
Zona de seguridad: 5.000 x 5.000 mm

Measures: 1.900 x 1.900 x 2.100 mm
Safety zone: 5.000 x 5.000 mm

Mesures: 1.900 x 1.900 x 2.100 mm
Zone de sécurité: 5.000 x 5.000 mm
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LABERINTOS DE 0 A 7 AÑOS
LABYRINTH FROM 0 TO 7 YEARS / LABYRINTHE DE 0 À 7 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Madera tratada en autoclave. Wood treated in autoclave. Bois traité en autoclave. 
Fibre de verre polyester. Panneaux HPL. 

LABERINTO HONOLULU
Mod. SUMA2188

Medidas: 3.000 x 3.000 x 1.300 mm
Zona de seguridad: 5.000 x 5.000 mm

Measures: 3.000 x 3.000 x 1.300 mm
Safety zone: 5.000 x 5.000 mm

Mesures: 3.000 x 3.000 x 1.300 mm
Zone de sécurité: 5.000 x 5.000 mm

ULU

AVIÓN DE 0 A 7 AÑOS
JET 0 A 7 YEAR / JET 0 À 7 ANS

Madera tratada en autoclave. Wood treated in autoclave. Bois traité en autoclave. 
Fibre de verre polyester. Panneaux HPL. 

AVION FENIX
Mod. SUMA0506

Medidas: 8.100 x 3.700 x 2.100 mm
Zona de seguridad: 11.000 x 7.000 mm

Measures: 8.100 x 3.700 x 2.100 mm
Safety zone: 11.000 x 7.000 mm

Mesures: 8.100 x 3.700 x 2.100 mm
Zone de sécurité: 11.000 x 7.000 mm

M d t t d t l W d t

Zone de sécurité: 11.000 x 7.0000 mm
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PIRÁMIDES A PARTIR DE 6 AÑOS
PYRAMIDS FROM 6 YEARS / PYRAMIDES À PARTIR DE 6 ANS

Poste: 3.850 m
Peso: 65 Kg
Altura del juego: 3.000 mm.
Altura caída: 1.500 mm.
Diámetro del juego: 4.500 mm.
Zona de seguridad: 7.500 mm. 

Post: 3.850 m
Weight: 65 Kg
Game Height: 3.000 mm. 
Fall height: 1.500 mm. 
Game Diameter: 4.500 mm. 
Security zone: 7.500 mm. 

Poste: 3.850 m
Poind: 65 Kg
Hauteur du jeu: 3.000 mm. 
Hauteur de chute: 1.500 mm. 
Diamètre du jeu: 4.500 mm. 
Zone de sécurité: 7.500 mm. 

PIRÁMIDE 3
Mod. 100300

Fabricada en cuerda tipo Hércules de 16 mm. 
En diversos colores y uniones tipo bola.
Poste de acero galvanizado en caliente.
Se suministra semi-montado.

Made of Hercules rope of 16 mm.
In different colors and type ball joints. 
Galvanized steel pole.
This game is supplied semi-assembled. 

Fabriqué avec corde type Hercules de 16 
mm. En différentes couleurs joints type 
balle. Poteau en avier galvanisé à chaud.
Ce jeu est fourni semi-assemblé. 

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS
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PIRÁMIDES A PARTIR DE 6 AÑOS
PYRAMIDS FROM 6 YEARS / PYRAMIDES À PARTIR DE 6 ANS

Fabricada en cuerda tipo Hércules de 16 mm. 
En diversos colores y uniones tipo bola.
Poste de acero galvanizado en caliente.
Se suministra semi-montado.

Made of Hercules rope of 16 mm.
In different colors and type ball joints. 
Galvanized steel pole.
This game is supplied semi-assembled. 

Fabriqué avec corde type Hercules de 16 
mm. En différentes couleurs joints type 
balle. Poteau en avier galvanisé à chaud.
Ce jeu est fourni semi-assemblé. 

Poste: 5.350 m
Peso: 200 kg
Altura del juego: 4.500 mm.
Altura caída: 2.000 mm.
Diámetro del juego: 7.000 mm.
Zona de seguridad: 11.000 mm.

Poste: 5.350 m
Weight: 200 kg
Game Height: 4.500 mm.
Fall heigxht: 2.000 mm.
Game Diameter: 7.000 mm.
Security zone: 11.000 mm.

Poste: 5.350 m
Poind: 200 kg
Hauteur du jeu: 4.500 mm.
Hauteur de chute: 2.000 mm.
Diamètre du jeu: 7.000 mm.
Zone de sécurité: 11.000 mm.

PIRÁMIDE 4,5
Mod. 100450

Poste: 7.350 m
Peso: 480 kg
Altura del juego: 6.500 mm.
Altura caída: 2.000 mm.
Diámetro del juego: 10.400 mm.
Zona de seguridad: 14.000 mm.

Post: 7.350 m
Weight: 480 kg
Game Height: 6.500 mm.
Fall heigxht: 2.000 mm.
Game Diameter: 10.400 mm.
Security zone: 14.000 mm.

Poste: 7.350 m
Poind: 480 kg
Hauteur du jeu: 6.500 mm.
Hauteur de chute: 2.000 mm.
Diamètre du jeu: 10.400 mm.
Zone de sécurité: 14.000 mm.

PIRÁMIDE 6,5
Mod. 100650
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS
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BARCO DE 0 A 8 AÑOS
SHIP FROM 0 TO 8 YEARS / BATEAU DE 0 À 8 ANS

Fabricado en madera laminada micro 
empalmada, y previamente tratada en 
autoclave Nivel IV. 
Los paneles tanto del tejado, como del 
tobogán y barreras son de contrachapa 
Tobogán con chapa de acero inoxidable. 
Tornillería y cadenas de acero zincado y 
bicromatado. Tuercas protegidas con 
tapón de plástico.

Made of laminated wood micro spliced 
and previausly autoclave treated. 
Roof panels, slide and barriers are made 
of plywood. Slide sheet of stainless steel. 
Stainless steel and bichromate screws 
and chains.
Nuts protected with plastic caps.

Fabriqué avec contreplaqué micro 
épissés et précédemment traité en 
autoclave. 
Panneaux de toit, toboggan et barrières 
sont en contreplaqué. Toboggan en acier 
inoxydable et bichromate.
Écrous protégés avec des bouchons en 
plastique.

GALEON
Mod. 300402

Medidas: 6.500 x 6.500 x 2.840 mm
Zona de seguridad: 9.000 x 10.000 mm

Measures: 6.500 x 6.500 x 2.840 mm
Safety zone: 9.000 x 10.000 mm

Mesures: 6.500 x 6.500 x 2.840 mm
Zone de sécurité: 9.000 x 10.000 mm

ATEAU DE 8 ANS0 À 8

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

FABRE-NATURA DE 3 A 8 AÑOS
FABRE-NATURA FROM 3 TO 8 YEARS / FABRE-NATURA DE 3 À 8 ANS

ALTUS 1
Mod. ALTUS 1

Medidas: 900 x 500 x 500 mm.
Zona de seguridad: 3.900 x 3.500 mm.

Measures: 900 x 500 x 500 mm.
Safety zone: 3.900 x 3.500 mm.

Mesures: 900 x 500 x 500 mm.
Zone de sécurité: 3.900 x 3.500 mm.

PAPILLIO 1
Mod. PAPILLIO 1

Medidas: 700 x 700 x 890 mm.
Zona de seguridad: 3.700 x 3.700 mm.

Measures: 700 x 700 x 890 mm.
Safety zone: 3.700 x 3.700 mm.

Mesures: 700 x 700 x 890 mm.
Zone de sécurité: 3.700 x 3.700 mm.

ALTUS 2
Mod. ALTUS 2

Medidas: 1.600 x 500 x 800 mm.
Zona de seguridad: 4.600 x 3.500 mm.

Measures: 1.600 x 500 x 800 mm.
Safety zone: 4.600 x 3.500 mm.

Mesures: 1.600 x 500 x 800 mm.
Zone de sécurité: 4.600 x 3.500 mm.

Acero inoxidable AISI 304 y caucho 
reciclado SBR.
Este juego se suministra montado.
Tornillería de acero inoxidable.
Anclaje embutido.

AISI 304 stainless steel and recycled 
rubber SBR. 
This game is supplied mounted. 
Stainless steel screws. 
Embedded anchor. 

Acier inoxydable AISI 304 et caoutchouc 
recyclé SBR. 
Ce jeu est fourni monté. 
Visserie en acier inoxydable. 
Ancrage intégré. 
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FABRE-NATURA DE 3 A 8 AÑOS
FABRE-NATURA FROM 3 TO 8 YEARS / FABRE-NATURA DE 3 À 8 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

SEDIS 2
Mod. SEDIS 2

Silla doble a 2 alturas 500 mm y 650 mm.
Medidas: 1.000 x 500 x 650 mm.
Zona de seguridad: 1.000 x 500 mm.

Double chair at 2 heights 500 mm and 650 mm.
Measures: 1.000 x 500 x 650 mm.
Safety zone: 1.000 x 500 mm.

Chaise double à 2 hauteurs 500 mm et 650 mm.
Mesures: 1.000 x 500 x 650 mm.
Zone de sécurité: 1.000 x 500 mm.

RESIDEO
Mod. RESIDEO

Medidas: 1.800 x 500 x 500 mm.

Measures: 1.800 x 500 x 500 mm.

Mesures: 1.800 x 500 x 500 mm.

CIRCULUS 4
Mod. CIRCULUS 4

Medidas: Ø 1.600 x 800 mm.
Zona de seguridad: Ø 5.600 mm.

Measures: Ø 1.600 x 800 mm.
Safety zone: Ø 5.600 mm.

Mesures: Ø 1.600 x 800 mm.
Zone de sécurité: Ø 5.600 mm.

Acero inoxidable AISI 304 y caucho 
reciclado SBR.
Este juego se suministra montado.
Tornillería de acero inoxidable.
Anclaje embutido.

AISI 304 stainless steel and recycled 
rubber SBR. 
This game is supplied mounted. 
Stainless steel screws. 
Embedded anchor. 

Acier inoxydable AISI 304 et caoutchouc 
recyclé SBR. 
Ce jeu est fourni monté. 
Visserie en acier inoxydable. 
Ancrage intégré. 
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

FABRE-NATURA DE 3 A 12 AÑOS
FABRE-NATURA FROM 3 TO 12 YEARS / FABRE-NATURA DE 3 À 12 ANS

ORBIS
Mod. ORBIS

Medidas: 2.500 x 900 x 2.100 mm.
Zona de seguridad: 7.100 x 1.750 mm.

Measures: 2.500 x 900 x 2.100 mm.
Safety zone: 7.100 x 1.750 mm.

Mesures: 2.500 x 900 x 2.100 mm.
Zone de sécurité: 7.100 x 1.750 mm.

TURRIS
Mod. TURRIS

Medidas: 4.450 x 1.500 x 3.680 mm.
Zona de seguridad: 8.000 x 4.000 mm.

Measures: 4.450 x 1.500 x 3.680 mm.
Safety zone: 8.000 x 4.000 mm.

Mesures: 4.450 x 1.500 x 3.680 mm.
Zone de sécurité: 8.000 x 4.000 mm.

SINIO
Mod. SINIO

Medidas: 3.100 x 800 x 1.250 mm.
Zona de seguridad: 5.200 x 2.800 mm.

Measures: 3.100 x 800 x 1.250 mm.
Safety zone: 5.200 x 2.800 mm.

Mesures: 3.100 x 800 x 1.250 mm.
Zone de sécurité: 5.200 x 2.800 mm.

Acero inoxidable AISI 304 y caucho 
reciclado SBR.
Este juego se suministra montado.
Tornillería de acero inoxidable.
Anclaje embutido.

AISI 304 stainless steel and recycled 
rubber SBR. 
This game is supplied mounted. 
Stainless steel screws. 
Embedded anchor. 

Acier inoxydable AISI 304 et caoutchouc 
recyclé SBR. 
Ce jeu est fourni monté. 
Visserie en acier inoxydable. 
Ancrage intégré. 
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FABRE-NATURA DE 6 A 12 AÑOS
FABRE-NATURA FROM 6 TO 12 YEARS / FABRE-NATURA DE 6 À 12 ANS

FABRE-NATURA A PARTIR DE 10 AÑOS
FABRE-NATURA FROM 10 YEARS / FABRE-NATURA À PARTIR DE 10 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Acero inoxidable AISI 304 y caucho 
reciclado SBR.
Este juego se suministra montado.
Tornillería de acero inoxidable.
Anclaje embutido.

AISI 304 stainless steel and recycled 
rubber SBR. 
This game is supplied mounted. 
Stainless steel screws. 
Embedded anchor. 

Acier inoxydable AISI 304 et caoutchouc 
recyclé SBR. 
Ce jeu est fourni monté. 
Visserie en acier inoxydable. 
Ancrage intégré. 

NAVIS
Mod. NAVIS

Medidas: 2.960 x 1.320 x 1.540 mm.
Zona de seguridad: 8.300 x 3.400 mm.

Measures: 2.960 x 1.320 x 1.540 mm.
Safety zone: 8.300 x 3.400 mm.

Mesures: 2.960 x 1.320 x 1.540 mm.
Zone de sécurité: 8.300 x 3.400 mm.

VENTUS
Mod. VENTUS

Medidas: Ø 2.300 x 2.300 mm.
Zona de seguridad: 8.000 x 8.000 mm.

Measures: Ø 2.300 x 2.300 mm.
Safety zone: 8.000 x 8.000 mm.

Mesures: Ø 2.300 x 2.300 mm.
Zone de sécurité: 8.000 x 8.000 mm.
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

FABRE-NATURA DE 6 A 12 AÑOS
FABRE-NATURA FROM 6 TO 12 YEARS / FABRE-NATURA DE 6 À 12 ANS

MONTSENY
Mod. SUMA M-210

Resistentes a los actos vandálicos.
Acero inoxidable AISI 316 marino. 
Fijación mediante brida de poliamida con prensores.
Medidas: 3.686 x 2.145 x 4.216 mm.
Zona de seguridad: 6.625 x 4.902 mm.

Vandal-resistant.
Marine 316 stainless steel. 

Measures: 3.686 x 2.145 x 4.216 mm.
Safety zone: 6.625 x 4.902 mm.

Résistant au vandalisme. 
Acier inoxydable AISI 316 marine. 
Fixation par brides de polyamide. 
Mesures: 3.686 x 2.145 x 4.216 mm.
Zone de sécurité: 6.625 x 4.902 mm.

Acero inoxidable AISI 316 marino.
Fijación mediante brida de poliamida 
con prensores.
Red de trepar, trenzada con seis cabos y 
alma de acero fabricada en polipropileno.
Medidas: 6.500 x 3.296 x 3.446 mm.
Zona de seguridad: 9.100 x 5.896 mm.
Este juego se suministra para empotrar 
(suelo blando). Opcional para suelo 
duro, para anclar (sobre pedido).

Marine AISI 316 stainless steel. 

Rope climb, braided with six strands 
and steel core made of polypropylene.
Measures: 6.500 x 3.296 x 3.446 mm.
Safety zone: 9.100 x 5.896 mm.
This game is supplied to recessed (soft 

(on request).

Acier inoxydable AISI 316 marine. 
Fixation avec colliers à bride polyamide. 
Réseau d’escalade tressé et âme en 
acier.
Mesures: 6.500 x 3.296 x 3.446 mm.
Zone de sécurité: 9.100 x 5.896 mm.
Ce jeu est fourni pour encastré 
(sol mou). Optionnel pour sol dur, pour 
ancrer (sur demande).

ANNAPURNA
Mod. SUMA M-310
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FABRE-NATURA DE 6 A 12 AÑOS
FABRE-NATURA FROM 6 TO 12 YEARS / FABRE-NATURA DE 6 À 12 ANS

FABRE-NATURA DE 3 A 8 AÑOS
FABRE-NATURA FROM 3 TO 8 YEARS / FABRE-NATURA DE 3 À 8 ANS

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Acero inoxidable AISI 316 marino.
Fijación mediante brida de poliamida 
con prensores.
4 bajadas en acero inoxidable.

-
cadas con resina de poliéster.
Medidas: 8.230 x 6.533 x 3.618 mm.
Zona de seguridad: 11.221 x 9.287 mm.
Este juego se suministra para empotrar 
(suelo blando). Opcional para suelo 
duro, para anclar (sobre pedido).

Marine AISI 316 stainless steel. 

4 stainless steel slopes. 
Tramex steel platform type laminated 
with polyester resin.
Measures: 8.230 x 6.533 x 3.618 mm.
Safety zone: 11.221 x 9.287 mm.
This game is provided for embedding 

anchor (on request).

Acier inoxydable AISI 316 marine. 
Fixation avec colliers à bride polyamide. 
4 pentes d'acier inoxydable. 
Tramex type plate-forme en acier laminé 
avec de la résine polyester.
Mesures: 8.230 x 6.533 x 3.618 mm.
Zone de sécurité: 11.221 x 9.287 mm.
Ce jeu est prévu pour l'enrobage 
(sol mou). Facultatif de sol durs à l'ancre 
(sur demande).

CAÑÓN COLORADO
Mod. SUMA M-220

D’OBAC
Mod. SUMA M-320

RA FROM 6 TO 12 YEARS / E NATURA DE 6 À 12 ANSFABRE

320

Acero inoxidable AISI 316 marino.
Fijación mediante brida de poliamida 
con prensores.
Red de trepar, trenzada con seis cabos y 
alma de acero fabricada en polipropileno.
Medidas: 6.500 x 3.296 x 3.446 mm.
Zona de seguridad: 9.100 x 5.896 mm.
Este juego se suministra para empotrar 
(suelo blando). Opcional para suelo 
duro, para anclar (sobre pedido).

Marine AISI 316 stainless steel. 

Rope climb, braided with six strands 
and steel core made of polypropylene.
Measures: 6.500 x 3.296 x 3.446 mm.
Safety zone: 9.100 x 5.896 mm.
This game is supplied to recessed (soft 

(on request).

Acier inoxydable AISI 316 marine. 
Fixation avec colliers à bride polyamide. 
Réseau d’escalade tressé et âme en 
acier.
Mesures: 6.500 x 3.296 x 3.446 mm.
Zone de sécurité: 9.100 x 5.896 mm.
Ce jeu est fourni pour encastré 
(sol mou). Optionnel pour sol dur, pour 
ancrer (sur demande).
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BIOSALUDABLES / OUTDOOR GYMS / FITNESS

BIOSALUDABLES PARA ADULTOS
OUTDOOR GYMS FOR ADULTS / FITNESS POUR LES ADULTES

Desarrolla la fuerza y coordinación de brazos, piernas y cintura. 
Fortalece las funciones cardiacas y pulmonares.

Develops strength and coordination of arms, legs and waist. 
Strengthens heart and lung functions. 

Développe la force et de la coordination des bras, jambes et la taille. 
Renforce les fonctions cardiaques et pulmonaires. 

ESQUI DE FONDO
Mod. WD-154B

Ejercicio que fortalece y desarrolla el tren inferior. También es un 
aparato de ayuda en la rehabilitación de lesiones, ya que con los 
brazos se controla la intensidad del ejercicio.

Exercise that strengthens and expands the bottom. It also is an aid 
in the rehabilitation of injuries, as with arms control the exercise 
intensity.  

Exercice que renforce et développe la partie inférieure du corps. ill 
est également un dispositif d’assistence à la réhabilitation des 
blessures, car avec le bras est commandée l’intensité de l’exercice.

ELEVADOR
Mod. WD-154D

Refuerzo de la función cardiaca y pulmonar, y coordinación 
general del cuerpo, mejorando la circulación y el sistema digesti-
vo. Ejercita la columna vertebral y la cadera.

Strengthening the cardiac and lung function, and coordination 
general body, improving circulation and the digestive system. 
Exercise the spine and hip. 

Renforce les fonction cardiaques et pulmonaires et la coordination 
globale du corps, l’amélioration de la circulation et le système 
digestif. Pour exercer la colonne vertébrale et la hanche. 

LA VELA
Mod. WD-154C
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BIOSALUDABLES PARA ADULTOS
OUTDOOR GYMS FOR ADULTS / FITNESS POUR LES ADULTES

BIOSALUDABLES / OUTDOOR GYMS / FITNESS

Desarrollo de la potencia muscular de hombros, mejorando la 

muñecas y fortaleciendo las funciones cardiacas y pulmonar.

Development of the shoulder muscle strength, improve agility and 

heart and lung functions. 

Développement de la puissance musculaire de l’épaule.
L’amélioration de l’agilité et la souplesse des articulations de 
l’épaule, du coude, du poignet, et de renforcer les fonctions 
cardiaques et pulmonaires. 

EL CÍRCULO
Mod. WD-154G

Relajación de la musculatura de cadera y espalda, mejorando la 
fatiga corporal y el sistema nervioso.

Relaxation of the hip and back muscles, improving physical 
fatigue and nervous system.

Détente des muscles de la hanche et le dos, l'amélioration de la 
fatigue du corps et le système nerveux. 

MASAJE DE ESPALDA
Mod. WD-154I

Mejora de la musculatura abdominal y 
lumbar, el consumo de grasa abdominal 

Improvement of the lumbar and abdomi-
nal muscles, the abdominal fat consump-
tion produces a better picture. 

l’Amélioration des muscles abdominaux et 
les lombaires. La consommation en 
graisses abdominales conduit à une 

BANCO DE ABDOMINALES
Mod. WD-154F
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BIOSALUDABLES / OUTDOOR GYMS / FITNESS

BIOSALUDABLES PARA ADULTOS
OUTDOOR GYMS FOR ADULTS / FITNESS POUR LES ADULTES

Refuerzo de la musculatura abdominal y lumbar, mejorando la 

cadera. Bueno para mejorar la cintura.

Strengthening the abdominal and lumbar muscles, improving 

the waist.  

Refoncer les muscles abdominaux et lombaires, d’ameliorer la 

l'amélioration de la taille. 

EL VOLANTE
Mod. WD-155C

pectorales, mejora de abdomen y espalda.

abdomen and back improved. 

pectoraux, l’amélioration de l’abdomen et le dos.

BARRAS PARALELAS
Mod. WD-155F

Fortalecimiento de las funciones cardiaca y pulmonar, desarrollo 
de la musculatura de brazos y piernas, cintura, abdomen y 
espalda, mejorando la coordinación entre los cuatro.

Strengthening the cardiac and lung functions, development of 
muscles of arms and legs, waist, abdomen and back, improving 
coordination among the four.

Renforcer le développement cardiaque et la fonction pulmonaire, 
développement de la musculature des bras et des jambes, la taille, 
abdomen et le dos, l’amélioration de la coordination entre les 
quatre. 

EL CABALLO
Mod. WD-155H
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BIOSALUDABLES PARA ADULTOS
OUTDOOR GYMS FOR ADULTS / FITNESS POUR LES ADULTES

BIOSALUDABLES / OUTDOOR GYMS / FITNESS

Fortalece principalmente la musculatura dorsal, así como hombros 
y bíceps. Ideal para el calentamiento de articulaciones antes de 
un entrenamiento con cargas.

Primarily strengthens the dorsal musculature, as well as shoulders 
and biceps. Ideal for warming up before a joint training loads. 

Renforce principalement les muscles du dos et des épaules et des 
biceps. Idéal pour l'échauffement avant un entraînement avec charges. 

REMO
Mod. WD-155I

Fortalece las funciones cardiaca y pulmonar, desarrollando la 

coordination of the lower limbs. 

Renforce les fonctions cardiaques et pulmonaires, le développement 

PASEO SIMPLE
Mod. WD-155B

Fortalece las funciones cardiaca y pulmonar, desarrollando la 

Strengthens the cardiac and lung functions, developing 

Renforce les fonctions cardiaques et pulmonaires, le développe-

PASEO DOBLE
Mod. WD-158J
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BIOSALUDABLES / OUTDOOR GYMS / FITNESS

BIOSALUDABLES PARA ADULTOS
OUTDOOR GYMS FOR ADULTS / FITNESS POUR LES ADULTES

Fortalece las funciones cardiaca y pulmonar, desarrollando la 

and coordination of the lower limbs. 

Renforce les fonctions cardiaques et pulmonaires, le développement 
la souplesse et la coordination des membres inférieures.

ESTIRAMIENTO  DE PIERNAS
Mod. WD-154H

Fortalece las funciones cardiaca y pulmonar, desarrollando la 

Strengthens the cardiac and lung functions, developing 

Renforce les fonctions cardiaques et pulmonaires, le développe-
ment la souplesse et la coordination des membres inférieures.

LA BICICLETA
Mod. WD-202T

Desarrollo de la potencia muscular de hombros, mejorando la 

muñecas y fortaleciendo las funciones cardiacas y pulmonar.

Development of the shoulder muscle strength, improve agility and 

heart and lung functions. 

Développement de la puissance musculaire de l’épaule.
L’amélioration de l’agilité et la souplesse des articulations de 
l’épaule, du coude, du poignet, et de renforcer les fonctions 
cardiaques et pulmonaires. 

LAS RUEDAS
Mod. WD-155G
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CANASTA DE BALONCESTO
BASKETBALL / BASKET-BALL

PORTERÍA DE FÚTBOL 
SOCCER GOAL /  BUT DE FOOTBALL

TENIS DE MESA
TABLE TENNIS / TENNIS DE TABLES

EQUIPAMIENTOS DEPORTIVOS
SPORTS EQUIPMENT / MULTISPORT

MESA PING PONG
Mod. PINGPONG-1

MESA PING PONG MINUS
Mod. PINGPONG-2

CANASTA DE BALONCESTO
Mod. BASKET-1

Altura: suelo a canasta 3.050 mm (reglamentaria).
Base empotrable: 480 mm (suministrada).
Medida del tablero: 1.200 x 900 mm. Medida poste: 127 mm (Ø).
Medida aro: 453 mm (Ø) x 16 mm (grosor).

Recessed base: 480 mm (supplied). 
Measure board: 1.200 x 900 mm. Measure post: 127 mm (Ø). 

Hauteur: 3.050 mm parole au panier (régulateur). 
Encastré base: 480 mm (fourni). 
Mesure panneau: 1.200 x 900 mm. Après la mesure: 127 mm (Ø). 
Mesure cercle plat: 453 mm (Ø) x 16 mm (épaisseur).

Medidas: 3.000 x 2.000 mm.
Medidas tubo: 80 x 80 mm.
Medidas fondo: 1.000 mm.

Size: 3.000 x 2.000 mm. 
Tube Measures: 80 x 80 mm. 
Measures depth: 1.000 mm.

Mesure: 3.000 x 2.000 mm. 
Mesures Tube: 80 x 80 mm. 
Les mesures de profondeur: 1.000 mm.

PORTERÍA TRASLADABLE
TRANSPORTABLE GOAL / TRANSPORTABLE BUT
Mod. PORTERÍAS-1

RED PARA PORTERÍA
GOAL NET / FILET DE BUT
Mod. RED-1

Red para porterías 
trasladables 
(2 redes).

transportable goals 
(two nets).

Réseau pour 
objectifs transporta-

Dimensión: 2.740 x 1.525 mm (reglamentaria).
Altura: 760 mm. Altura red: 152.5 mm.

Dimensions: 2.740 x 1.525 mm (regulator). 
Height: 760 mm. Net height: 152.5 mm.

Dimensions: 2.740 x 1.525 mm (régulateur). 
Hauteur: 760 mm. Hauteur nette: 152.5 mm.
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SUELO DE CAUCHO
RUBBER FLOOR / DALLES AMORTISSANTES

COMPLEMENTOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

Loseta de caucho de 
500 x 500 x 40 mm.
Colores rojo teja o verde olivo y 
acabados sin biselar, con 1 bisel o 2 
biseles.
Cumple con la normativa, Norma 
Europea 1177.
Permeabilidad al agua (seca rápida-
mente sin dejar charcos).
Acción antideslizante. Acción insonori-
zante. Aislante eléctrico.
Suelo totalmente elástico.
Amortiguación y absorción de impactos.
Resistente a las condiciones climatoló-
gicas adversas.
Buena estabilidad dimensional.
Dureza 49-59 IRHD.
Densidad 1.01-1.07 g/cm3.
Resistencia a la abrasión:
339 mm3 +- 10 % ( sin envejecimiento).
271 mm3 0- 10 ( con envejecimiento 7 
días a 70º y 100 % de humedad 
relativa).
Resistencia al uso en exteriores.
No resiste los aceites vegetales por 
degradación del caucho.
Puede ser lavado con desengrasantes 
neutros.
Otras aplicaciones, paseos, gimnasios, 

insonorización protección de columnas 
y paredes en garajes, protección de 
vibraciones (equipos de aire acondicio-
nado, etc…)

Rubber Tile 
500 x 500 x 40 mm. 

or with 1 or 2 bevels. 
Compliant, European Norm 1177. 

leaving puddles). 

Electrical insulating.
Completely elastic soil. 

Resistant to adverse weather conditions. 
Good dimensional stability. 
Hardness 49-59 IRHD. 
Density 1.01-1.07 g/cm3. 
Abrasion resistance: 
339 mm3 + - 10% (without aging). 
271 mm3 0-10 (with aging 7 days at 70 º 
and 100% relative humidity). 
Resistance to outdoor use. 
Not resistant vegetable oils from the 
degradation of rubber. 
Can be washed with neutral degreasers. 

protection of columns and walls in 
garages, vibration protection (air 
conditioning, etc ...)

Dalle amortissante de 500 x 500 x 40 mm. 
vertes ou brun-rouges, et aussi avec 
bordure chanfreinée (1 ou 2 chanfrains). 
Compliant, norme européenne 1177. 
perméabilité à l'eau (sèche rapidement 

Antidérapant. Action insonorisante. 
Insolante électrique.
Complètement sol élastique. 
Amorti et absorption des chocs. 
Résistant à des conditions météorologi-
ques défavorables. 
Bonne stabilité dimensionnelle. 
Dureté 49-59 DIDC. 
Densité 1.01 à 1.07 g/cm3. 
Résistance à l'abrasion: 
339 mm3 + - 10% (sans vieillissement). 
271 mm3 de 00 à 10 (avec le vieillisse-
ment de 7 jours à 70 º et 100% 
d'humidité relative). 
Résistance à l'extérieur. 
Non résistant aux huiles végétales de la 
dégradation du caoutchouc. 
Peut être lavé à l'dégraisseurs neutre. 
D'autres applications, des promenades, 
des gymnases, des sports, des salles 
d'haltérophilie, de la protection 
insonorisation des colonnes et des murs 
dans les garages, protection contre les 
vibrations (climatisation, etc ...)

SUELO DE CAUCHO
Mod. PARC-23

SUELO DE CAUCHO
Mod. PAVIMIENTO CONTINUO
CONTINUOS RUBBER FLOORING / REVÊTEMENTS DE SOL EN CAOUTCHOUC CONTINUE
Parques y Jardines Fábregas pone a su 
disposición el servicio de instalación de 
los pavimientos de caucho continuo.
Consúltenos precios y condiciones de 
instalación.

Parques y Jardines Fábregas offers the 
service of installing the continuos rubber 

-
tion conditions.

Parques y Jardines Fábregas offre le 
service de l’installation du revêtement de 
sol en caoutchouc continue. Consulter 
les prix et les conditions d’installation.
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VARIOS
VARIOUS / DIVERS

COMPLEMENTOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

Consta de un poste de acero inoxidable de 6 cm de 
diámetro donde se sitúan lamas de tablero de 
polietileno de 10 cm de altura y 60 cm con diferentes 

Estructura de Acero-Polietileno.
Paneles de polietileno de 10 mm.
Se fabrica sobre pedido (por personalización).

It has a stainless steel post of 6 cm diameter where 
polyethylene slats are placed. Board 10 cm high and 
60 cm with different colors and graphics engraved. 

Structure Steel-polyethylene. 
Polyethylene panels of 10 mm. 
It is manufactured on request (for customization).

Se compose de un poste cylindrique en acier 
inoxydable de 6 cm diamètre où les lamelles en 
polyéthylène sont placées de 10 cm de haut et 60 cm 
avec couleurs différentes et des graphiques gravure.

Structure en acier-polyéthylène. 
panneaux en polyéthylène de 10 mm. 
Il est fabriqué sur demande (pour la personnalisation).

POSTE INFORMACIÓN
Mod. PARC-21

Mesa ideal para zonas lúdicas infantiles y guarderías.
Fabricada con panel de polietileno.
Mesa cuatro asientos.
Cada uno de los asientos lleva grabado el icono de una 
fruta distinta.
Medidas: 1.300 x 1.300 mm.

Table ideal for children's play areas and nurseries. 
Made of polyethylene panel. 
Table with four seats. 
Each seat is engraved with an icon of a different fruit. 
Size: 1.300 x 1.300 mm.

Table idéal pour les aires de jeux pour enfants et les 
garderies. 
Fait de panneaux de polyéthylène. 
Table avec quatre sièges. 
Chaque siège est gravé avec une icône d'un fruit 
différent. 
Taille: 1.300 x 1.300 mm.

MESA TUTTI FRUTTI
Mod. PARC-22

43



COMPLEMENTOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

VALLAS
GATES / BARRIÈRES

VALLA JARDÍN
Mod. PARC-20

VALLA PARQUE
Mod. PARC-500

VALLA BERET
Mod. PARC-25

Medidas 2.000 x 900 mm.

Measures 2.000 x 900 mm. 

Mesures 2.000 x 900 mm.

Medidas 2.000 x 900 mm.

Measures 2.000 x 900 mm. 

Mesures 2.000 x 900 mm.

Medidas 2.020 x 1.220 x 60 mm.
Módulo PARC-500 TRAMO
Consta de los dos postes horizontales 
con las lamas de colores.
Módulo PARC-500 PATA-INI

una parte de encaje.
Módulo PARC-500 PATA-CEN
Poste de doble encaje (a 180º) para 
continuación.
Módulo PARC-500 PATA-ESQ
Poste de doble encaje (a 90º) para 
hacer esquinas.

Measures 2.020 x 1.220 x 60 mm. 
Module PARC-500 TRAMO 
Consists of two horizontal poles with 
colored slats. 
Module PARC-500 PATA-INI 
Start or end pole.
Module PARC-500 PATA-CEN 
Continuation pole.
Module PARC-500 PATA-ESQ 

Mesures 2.020 x 1.220 x 60 mm. 
PARC-500 Module TRAMO 
Se compose de deux poteau horizonta-
les avec des lattes de couleur. 
Module PARC-500 PATA-INI 

Module PARC-500 PATA-CEN 
Poteau de continuation. 
Module PARC-500 PATA-ESQ 
Poteau pour faire les coins.
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COMPLEMENTOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES 
BANCOS

BENCHES / BANCS

MODO POLIETILENO
 Mod. C-106 PLAST
MODO POLIETILENO
 Mod. C-106 PLAST

RAL 6029RAL 7040

CAOBA

RAL 1021

RAL 5005

RAL 3020

100% RECICLABLE

Polietileno gran calidad.
Ecológico y reciclable.
Excelente comportamiento a Rayos UV y ambientes marinos.
Gran resistencia a agentes químicos e impactos.
Inalterable frente parásitos, hongos o ataques microbiológicos.
Sin mantenimiento.

Económico y duradero.

High quality polyethylene.
Ecological and recyclable.
UV resistant and to marine enviroments.
High resistance to chemical agents and impacts.

Without maintenance.

Economic and durable.

Polyéthylène haute qualité.
Écologique et recyclable.
Résistant aux UV et aux environnements marins.
Haute résistant aux agents chimiques et aux impacts.
Inchangé contre les parasites ou attaques microbiologiques.
Sans entretien.

Économique et durable.
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COMPLEMENTOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES 
PAPELERAS

100% RECICLABLE

RAL 3020 RAL 1021RAL 3020

RAL 5005

RAL 1021

RAL 6029

TOSCANA
Mod. P-200

Polietileno, resistentes y económicas.
Capacidad 60L

High quality polyethylene, 
strong and inexpensive.
Capacity 60L

Polyéthylène de haute qualité, 
résistant et économique.
Capacité 60L

RAL 5005RAL 5005 RAL 6029RAL 6029

RAL 5005RAL 3020RAL 6029

RAL 7040

Polietileno, resistentes y económicas.
Capacidad 80L

High quality polyethylene, 
strong and inexpensive.

Capacity 80L

Polyéthylène de haute qualité, 
résistant et économique.

Capacité 80L

IBIZA PLAST

RAL 7040
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JARDINERAS
PLANTERS / JARDINIERES

PILONAS
BOLLARDS / POTELETS

FUTURA
Mod. P-300

POLIETILENO
Mod. C-430
Para empotrar

100% RECICLABLE

RAL 5005RAL 3020

RAL 5011

RAL 1021 RAL 6029

RAL 5011

Polietileno, resistentes y económicas. 
Ø 1000 x 500

High quality polyethylene, strong and inexpensive. 
Ø 1000 x 500

Polyéthylène de haute qualité, résistant et économique. 
Ø 1000 x 500

MAXMAX

Para zonas peatonales convencionales.
Flexible hasta 20° sin daños.

Sin mantenimiento.
Medidas: 100 x 996 mm

For conventional pedestrian areas.
Flexible to 20 degrees without damage.

Non maintenance.
Measures: 100 x 996 mm

Pour zones piétonnes classiques.
Flexible à 20 degrés sans dommage.

Aucun entretien.
Mesures: 100 x 996 mm

COMPLEMENTOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES
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PILONAS
BOLLARDS / POTELETS

100% RECICLABLE

COMPLEMENTOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

Flexible total. Recupera siempre verticalidad sin daños.
Carga hasta 80 Kg.
Sin mantenimiento.

Load up to 80 Kg.
Non maintenance.

Pour zones piétonnes contradictories.
Total Flexible. Récupérez toujours la verticalité sans dommage.

Charge jusqu'à 80 Kg.
Aucun entretien.

FLEXBOOK - POLIURETANO

Mod. P-41P
Para atornillar

Mod. C-443 Mod. C-440

Flexible 20°

Flexible Total
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